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<Article>Priedas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Priedas

	
	Paramos aprėptis

	
	1.	Siekiant 3 straipsnio 1 dalies a punkte nurodyto tikslo, Sąjungos parama teikiama:

	
	a)	keitimuisi geriausios praktikos pavyzdžiais ir ekspertų mainams, įskaitant ekspertų komandiravimą, taip pat Europos tinklų pajėgumo vertinti, skatinti, remti ir toliau plėtoti Šengeno erdvę be vidaus sienų kontrolės didinimui;

	
	b)	tyrimams ir kitiems atitinkamiems veiksmams, pavyzdžiui, veiksmams, kuriais siekiama gerinti žinias atliekant analizes, vykdant stebėseną ir atliekant vertinimą;

	
	c)	parengiamajai, stebėsenos, administracinei ir techninei veiklai, be kita ko, siekiant stiprinti Šengeno erdvės valdymą plėtojant ir įgyvendinant vertinimo mechanizmą, nustatytą Reglamentu (ES) Nr. 1053/2013, kurio paskirtis – patikrinti, kaip taikoma Šengeno acquis, be kita ko, kaip naudojamos Komisijos ir valstybių narių ekspertų, dalyvaujančių patikrinimuose vietoje, komandiruotėms skirtos lėšos;

	
	d)	veiklai, kuria siekiama didinti suinteresuotųjų subjektų ir plačiosios visuomenės informuotumą apie Šengeno erdvę be vidaus sienų kontrolės, įskaitant institucinę komunikaciją apie Sąjungos politinius prioritetus šioje srityje;

	
	e)	statistinių priemonių, metodų ir rodiklių, kuriais gerbiamas nediskriminavimo principas, plėtojimui;

	
	f)	veiklos paramai priemonių, kuriomis užtikrinamas Šengeno acquis taikymas, įgyvendinimui.

	
	2.	Siekiant 3 straipsnio 1 dalies b punkte nurodyto tikslo, Sąjungos parama teikiama:

	
	a)	infrastruktūrai, pastatams, sistemoms ir paslaugoms, reikalingiems sienos perėjimo punktuose ir sienų stebėjimui tarp sienos perėjimo punktų;

	
	b)	operatyvinei įrangai, įskaitant transporto priemones ir IRT sistemas, reikalingai veiksmingai ir saugiai sienų kontrolei sienos perėjimo punktuose ir sienų stebėjimui, laikantis Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros parengtų standartų, jei tokie standartai nustatyti;

	
	c)	mokymui Europos integruoto sienų valdymo srityje arba jį plėtoti padedančiam mokymui, atsižvelgiant į veiklos poreikius bei rizikos analizę, įskaitant 13 straipsnio 7 dalyje nurodytose rekomendacijose nustatytus iššūkius, ir visapusiškai laikantis pagrindinių teisių;

	
	d)	bendram migracijos ryšių palaikymo pareigūnų siuntimui į trečiąsias šalis pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2019/1240;

	
	e)	keitimuisi geriausios praktikos pavyzdžiais ir ekspertine patirtimi, tyrimams, bandomiesiems projektams ir kitiems atitinkamiems veiksmams, kuriais siekiama įgyvendinti arba plėtoti Europos integruotą sienų valdymą, įskaitant priemones, kuriomis siekiama plėtoti Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgas, pavyzdžiui, bendrų pajėgumų stiprinimui, viešiesiems pirkimams, bendrų standartų ir kitų priemonių, kuriomis supaprastinamas Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros ir valstybių narių bendradarbiavimas ir veiklos koordinavimas, nustatymui, taip pat priemonėms, susijusioms su pažeidžiamų asmenų, kuriems reikia pagalbos, ir asmenų, kuriems reikalinga tarptautinė apsauga arba kurie nori prašyti tokios apsaugos, nukreipimu;

	
	f)	parengiamajai, stebėsenos, administracinei ir techninei veiklai, reikalingai siekiant vykdyti išorės sienų politiką, be kita ko, stiprinti Šengeno erdvės valdymą, plėtojant ir įgyvendinant vertinimo mechanizmą, nustatytą Reglamentu (ES) Nr. 1053/2013, kurio paskirtis – patikrinti, kaip taikoma Šengeno acquis ir Reglamentas (ES) 2016/399, be kita ko, kaip naudojamos Komisijos ir valstybių narių ekspertų, dalyvaujančių patikrinimuose vietoje, komandiruotėms skirtos lėšos, ir priemonėms, kuriomis įgyvendinamos rekomendacijos, pateiktos Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūrai pagal Reglamentą (ES) 2019/1896 atlikus pažeidžiamumo vertinimus;

	
	g)	veiksmams, kuriais siekiama gerinti IRT sistemose saugomų duomenų kokybę ir gerinti duomenų subjektų naudojimąsi teise į informaciją, teise susipažinti su savo asmens duomenimis, reikalauti juos taisyti, ištrinti ir apriboti jų tvarkymą;

	
	h)	trečiųjų valstybių piliečių tapatybės nustatymui, pirštų atspaudų ėmimui, registravimui, saugumo patikroms, apklausoms, informacijos jiems teikimui, jų sveikatos ir pažeidžiamumo tikrinimui ir prireikus medicininei priežiūrai ir jų nukreipimui atlikti tinkamas procedūras prie išorės sienų;

	
	i)	veiksmams, kuriais pagal Reglamento (ES) 2024/1356 (Tikrinimo reglamentas) 10 straipsnį sukuriami, prižiūrimi arba plėtojami nepriklausomi stebėsenos mechanizmai;

	
	j)	veiksmams, kuriais siekiama didinti suinteresuotųjų subjektų ir plačiosios visuomenės informuotumą apie išorės sienų politiką, įskaitant institucinę komunikaciją apie Sąjungos politinius prioritetus;

	
	k)	statistinių priemonių, metodų ir rodiklių, kuriais gerbiamas nediskriminavimo principas, plėtojimui;

	
	l)	Europos integruoto sienų valdymo įgyvendinimui skirtai veiklos paramai.

	
	3.	Siekiant 3 straipsnio 1 dalies c punkte nurodyto tikslo, Sąjungos parama teikiama:

	
	a)	infrastruktūrai ir pastatams, reikalingiems prašymams išduoti vizą nagrinėti ir konsuliniam bendradarbiavimui vykdyti, įskaitant saugumo priemones, ir kitiems veiksmams, kuriais siekiama gerinti prašymus išduoti vizą pateikiantiems asmenims teikiamų paslaugų kokybę;

	
	b)	operacinei įrangai ir IRT sistemoms, reikalingoms prašymams išduoti vizą nagrinėti ir konsuliniam bendradarbiavimui vykdyti;

	
	c)	konsulinių įstaigų ir kitų darbuotojų, prisidedančių prie bendros vizų politikos ir konsulinio bendradarbiavimo, mokymui;

	
	d)	keitimuisi geriausios praktikos pavyzdžiais ir ekspertų mainams, įskaitant ekspertų komandiravimą, taip pat Europos tinklų pajėgumo vertinti, skatinti, remti ir toliau plėtoti Sąjungos politiką ir tikslus didinimui;

	
	e)	tyrimams ir kitiems atitinkamiems veiksmams, pavyzdžiui, veiksmams, kuriais siekiama gerinti žinias atliekant analizes, vykdant stebėseną ir atliekant vertinimą;

	
	f)	veiklai, kuria siekiama didinti suinteresuotųjų subjektų ir plačiosios visuomenės informuotumą, susijusį su vizų politika, įskaitant institucinę komunikaciją apie Sąjungos politinius prioritetus;

	
	g)	statistinių priemonių, metodų ir rodiklių, kuriais gerbiamas nediskriminavimo principas, plėtojimui;

	
	h)	bendros vizų politikos įgyvendinimui skirtai veiklos paramai;

	
	i)	pagalbai valstybėms narėms išduodant vizas, įskaitant riboto teritorinio galiojimo vizas, kaip nurodyta Reglamento (EB) Nr. 810/2009 25 straipsnyje, kurios išduodamos dėl humanitarinių priežasčių, nacionalinių interesų arba tarptautinių įsipareigojimų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
 Siekiant skaidrumo ir atsižvelgiant į Parlamento, kaip vienos iš teisėkūros institucijų, interesus, veiksmai, kurie bus finansuojami pagal šią priemonę, turėtų būti apibrėžti. Valstybėms narėms neturėtų būti leidžiama finansuoti su „juodosiomis dėžėmis“ susijusią veiklą.

</Amend>
[bookmark: EndB]</RepeatBlock-Amend>

<PathFdR>AM\1346405LT.docx</PathFdR>		PE<NoPE>790.136</NoPE><Version>v01-00</Version>
LT	Suvienijusi įvairovę	LT
PE<NoPE>790.136</NoPE><Version>v01-00</Version>	2/7	<PathFdR>AM\1346405LT.docx</PathFdR>
LT
<PathFdR>AM\1346405LT.docx</PathFdR>	7/7	PE<NoPE>790.136</NoPE><Version>v01-00</Version>
		LT
image1.png




